YKPAIHCbKUI UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJITABHUN COBOP CHURCH OF
CB. QUMUTPIA ST. DEMETRIUS

M’aconycHa Hepainsa Meatfare Sunday

CeAaTnn mydyeHuk Kogpart i Ti, wo 3 HUM (6. 258)

[Mig Yac roHiHHA Ha xpucTusH (y Il cToniTTi) ogHa Gnaro-

0 {8 4yecTMBa XiHKa Ha iM'a PydwuHa BTtikana 3 KopiHdgha B ropw,

e PATYIOMUCH Bi4 nepecnigyBaHb. Tam BOHa Hapoawusra cuHa
Kogpata i He3abapom nicna nonorie nomepna. Npomucnom
Boxxum HemoBNA 3anuwnMnocs XuTtn n 6yno surogyBaHe OMBO-
BWXXHUM YMHOM: Ha HbOroO oryckasacs xmapa, Lo Xu1Buna no-
ro COroaKol poco. UTUHCTBO i toHaLUbKi pokn ceaTtoro Koa-
pata npovwnu B nycteni. Akocb, Oyoyym BXe AOpOCHAvM, BiH
3yCTpPiB XPUCTUSAH, SKi NPOCBITUNN MO0 CBITSIOM iICTUHHOI BipW.

Kogpat BMBYMBCSA rpamoTi, a ni3Hille ornaHyBaBs Nnikapcb-
Ke MUCTeuTBO M OOCAr Yy HbOMYy BeSIMKMX ycnixiB. Arne noHag
yce Kogpat niobus nycternbHy BE3MOBHICTb i BEMMKY YacCTUHY
yacy nNpoBoauB y ropax, Bgaruncb Ao monuten. MunHyno 6a-
rato pokiB. Y nycTesno OO0 CBATOrO 4acTo HaBigyBanucsa MOro Apysi Ta nocnigoBHUKM,
lwobun nocnyxatn noro HactaHosn. Cepen Hux 6ynu KunpiaH, dioHicin, AHekT, Naeno,
KpuckeHT i 6arato iHWnX. 3a Haka3oM roHUTenNst XpUCTnaH Hevectusoro [ekisa (249 -
251) y KopiHth npubyB BoeHavanbHuK AcoH. Ceatoro KogpaTa cxonunu pasom i3 noro
ApYy3sMU U KMHYNK B TeMHuUto. Ha gonutax AcoH HanvacTiwe 3BepTaBcs 0o Kogpata
SIK CTapLloro 3a BikoMm. CBATUI MY>XHbO 3axuLLaB CBO Bipy B Xpucta Cnacutens. Togi
noro ctanu karysatun. Ceatum Kogpart, He3Baxatoum Ha HENACLKI CTpaXaaHHS, 3Ha-
XoamB y cobi cunu NiATPUMYBATU HLWINX, MNEPEKOHYKYN IX HEe CTpawuTuCA i TBepao
CTOATU 3a Bipy.

He pnobuBLuMCh Hi Big KOro 3pedeHHsi, ACOH Haka3aB KMHYTU MYy4YEeHUKIB Ha pPO3-
Tep3aHHs 3BipaM. 3Bipi XX HE TOPKHYNK 1X. CBATMX NpUB'A3anu 3a HOrM A0 KOMNICHMUb i
BONIOYMNKM MO MicTy, Barato XTO 3 HaTOBMy KMAaB y HUX KameHi. HapewTi My4eHukiB
npucygunun Oo ycikaHHa medeM. Ha micui ctpaTtu cBaTti nonpocunn cobi Tpoxu yacy
AN MOSIUTBU, a NOTIM OAWH 3a O4HWM CTanu nigxoauTu A0 KaTa, CXUMA4YM ronosy
nepen 30iMHATUM Ha HUX Me4yeM. IHWI y4Hi ceaTtoro Kogpata TakoX nocTpaxganu 3a
XpucTta: HioHicin (iHwwnin) 6yB 3akoneHun Hoxem; BiktopuH, Biktop i Hukndop 6ynu
XunBuem po3gpobneHi y BenuyesHin kam'sHin ctyni; Knaeaiesi Bigpybanu pyku i Horu;
[iogop cam KuMHyBCSA B nNpurotoBaHe Ans Hboro BorHue; CepadumoHoBi Bigpybanu
ronosy; Manig i JleoHiga sBTonunn B Mopi. Hacnigyroun 4onosikiB, Ha Myku 3a Xpucta
A06POBINLHO NiWK | Barato CBATUX APYXKMH.
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The Holy Martyr Codratus of Corinth, and others with him

N In a time of persecu-
- tion of Christians, many of
the faithful fled to the moun-
tains and caves. The moth-
er of this Codratus did so.
She was pregnant just at
that time, and gave birth to
Codratus in a forest, dying
almost at once.

He was kept safe and

fed by the providence of

= v God and his guardian an-

gel. Codratus grew up in solitude with nature. He who gave manna from

heaven to the lIsraelites in the wilderness released a sweet dew from a
cloud onto the mouth of the child Codratus.

When he was twelve years old, he went down to the town, and there
some good people took a fancy to him and educated him. He studied medi-
cine and then began to heal the sick, using both natural medicines and,
more importantly, the spiritual power and prayer which had been with him
from childhood.

When a new persecution arose under Decius, Codratus was taken for
trial and thrown into prison. Five of his friends stood beside him and con-
fessed the name of Christ. They were: Cyprian, Dionysius, Anectus, Paul
and Crescens. They were all dragged through the streets and struck with
sticks and stones by the unbelievers, especially by the children, until they
arrived at the scaffold.

Here the martyrs prayed to God and were beheaded with the sword. A
spring of water gushed out onto the earth at the spot, which to this day is
called by Codratus’s name and commemorates the heroic death for Christ
of the holy six. They suffered with honour for the truth in Corinth in the year
250, in the time of the Emperor Decius and his governor Jason.



AMNOCTOIJI

3 nepworo nocnaHHsa o KopuHtan CeaTtoro Anoctona NaBna YntaHH4.

(p.8,B.8-13;p.9,B.1-2)

bpartTs;
lga % Hac no Bora He 36nuxye: 60 Konu He MO, TO HIYOro He

TpaTMMO, a KoM M1 MO, TO He HabyBaeM HiYoro.

Ane ctepexiTbca, Wob Us Balla BONs He cTana g9KoCb 3a CNOTUKAHHS
cnadtum!

Konun 60 xTo 6auntb Tebe, Wo MaeLwl 3HaHHS, SIK TU B i40NbCbKIM Xpami
cuaumLl 3a CTOMOM, YM XK CYMAiHHS noro, 6yBwun cnabe, He Byae cnoHykaHe
ICTM i0ONbCbKi XepTBun?

| yepes 3HaHHA TBOE 3rMHE HeayXuKn TBIN Opar, Wo 3a HbOro XpuUcToc
byB ymep.
[piwadn otak nNpoTu bpatiB Ta Bpaxaruun IXHe cnabe CyMIliHHSA, BU

NpoTK XpUcTa rpimTe.

Ocb TOMY, KOMM Ka criokywae 6pata Moro, To MOBIK S He ICTUMY
M’'sica, Wob He CNoKYCUTb CBOro bpara.

Xiba X 9 He BinbHUN? Yn X 4 He anocton? Xiba X 9 He 6a4mB Icyca
XpwucTta, ['ocnoga Haworo? Xiba Bu, - TO He cripaBa Moa nepen locnogom?

Konu 9 He anocTon Ang iHWwmx, To A Bac 9 anocTorl, - B 60 nevyartka
MOWOro anoctonbcTsa B [locnoa,.



E€EBAHIENIA
Big MaTtBig CBaToro €BaHrenis YMTaHHS.
(p. 25, B. 31 — 46)

Konu x npunge CuH Jltoacebkuin y cnasi CBoin i BCi aHronu 3 Hum, toai BiH
3acsae Ha npectorni crnasn CBoeEl.

U nepea Hum Bci Hapoau 36epyTbes, 1 BiH BigainuTe 04HOMO Big OAHOrO X,
SIK Big4intoe BiBUi BiBYap Bif KO3NAT.

| noctaBuTb BiH BiBLi NnpaBopy4y Cebe, a koansita — niBopy-.

Toni ckaxe Llap Tvm, wo npasopyd Woro: ,Mpuiiaite, GrnarocrnoBeHHi
Moworo OTtus, nocsagete Bu LlapcTBo, BroTOBaHe BaM Bifl 3aNOXEHHS CBITY.

Bo A ronogysas 6yB — i BM HarogyBann MeHe, XOTiB NUTN — i BU HaNoinm
MeHe, YyxaHuueto 0yB — i MeHe NnpurHsnun Bu.

bye Harmn — i MeHe 3ogarnn Bu, cnabyesae — i MeHe Bu BigBiganu, y
B’A3HUUI A OyB — i npunwnu go Mene”.

Toni BigNoBIAATL I?Iomy npaBedHi n ckaxyTtb: ,focnoan, konn To Tebe mu
ronogHoro 6a4mnu — n Harogyesanu, abo cnparHeHoro — 1 Hanoinn?

Konm 10 Tebe 4yxaHuuero Gaunmnm Mm — 1 NPUAHANKM, YN Harm — WM
3004rnn?

Konn 1o Tebe mu Heayxoro 6a4nnu, un B B'a3Huui — i go Tebe npunwnmn?”

A Llap BignosicTb i npoMoBUTbL 40 HUX: ,llonpaBai Kaxy Bam: LLO TiSTbKU
BUMHUM Bynn BWM OO4HOMY 3 HanMMmeHwwux 6patiB Moix uux, - Te MeHi Bu
BYNHUNN".

Topi ckaxe n otum, LWo niBopyd: ,laiTe BU Big MeHe, NpoknAaTi, Yy BiYHUN
OlOHb, L0 ANABOMOBI Ta MOro NocnaHusiM NpuUroToBrleHNMN.

Bo A ronogysaB 6yB — i He HarogyBann MeHe, XOTiB NMUTU — i BN He
Hanoinu MeHe,

YyxxaHuueto 6yB — i He npunHanu Bu MeHe, ByB Harmm — i He 3044rNu BU
MeHe, cnabun i B B'A3HuLUi — i MeHe He BigBiganu sn”.

Topi BIANOBIAATbL | BOHM, npomosnatun: ,focnoan, konn 1o Tebe mwu
ronogHoro 6a4mnu, abo cnparHeHoro, abo Yy>XaHuus, Y Haroro, Y Hegy»xoro,
YK B B’A3HMLI — i M1 He nocnykunun ToBi?”

Topi BiH BignosicTb M i ckaxe: ,llonpaBai Kaxy Bam: 4Oro TiflbKn ogHOMY
3 HAaMEHLUUX OLUX BN HE BYNHUNN, - MeHi HE BYNHUNN .

| Li NigyTb Ha BIYHYIO MYKY, @ NPaBEeOHUKU — B XXUTTA BiYHE.



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of Saint Paul to the

Corinthians.

(c.8,v.8-13;¢c.9,v.1-2)

Brethren;

But food does not commend us to God; for neither if we eat are we
the better, nor if we do not eat are we the worse.

But beware lest somehow this liberty of your become a stumbling
block to those who are weak.

For if anyone sees you who have knowledge eating in an idol’s tem-
ple, will not the conscience of him who is weak be emboldened to eat
those things offered to idols?

And because of your knowledge shall the weak brother perish, for
whom Christ died?

But when you thus sin against the brethren, and wound their weak
conscience, you sin against Christ.

Therefore, if food makes my brother stumble, | will never again eat
meat, lest | make my brother stumble.

Am | not an apostle? Am | not free? Have | not seen Jesus Christ
our Lord? Are you not my work in the Lord?

If | am not an apostle to others, yet doubtless | am to you. For you
are the seal of my apostleship in the Lord.



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 25, v. 31 — 46)
When the Son of Man comes in His glory, and all the holy angels with Him,

then he will sit on the throne of His glory.

All the nations will be gathered before Him, and he will separate one from
another, as a shepherd divides his sheep from the goats.

And He will set the sheep on His right hand, and the goats on the left.

Then the King will say to those on His right hand, ‘Come, you blessed of
My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the
world:

For | was hungry and you gave Me food; | was thirsty and you gave Me
drink; | was a stranger and you took Me in;

| was naked and you clothed Me; | was sick and you visited Me; | was in
prison and you came to Me.’

Then the righteous will answer Him saying, ‘Lord, when did we see You
hungry and feed You, or thirsty and give You drink?

When did we see you a stranger and take You in, or naked and clothe
You?

Or when did we see You sick, or in prison, and come to You?’

And the King will answer and say to them, ‘Assuredly, | say to you, inas-
much as you did it to one of the least of these My brethren, you did it to Me.’

Then He will also say to those on the left hand, ‘Depart from Me, you curs-
ed, into the everlasting fire prepared for the devil and his angels:

For | was hungry and you gave Me no food; | was thirsty and you gave Me
no drink;

was a stranger and you did not take Me in, naked and you did not clothe
Me, sick and in prison and you did not visit Me.’

T hen they will also answer Him, saying, ‘Lord, when did we see You hun-
gry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and did not minister to
You?’

Then He will answer them, saying, ‘Assuredly, | say to you, inasmuch as
you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.’

And these will go away into everlasting punishment, but the righteous into
eternal life.
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BEPE3EHb v

Hepinga M’aconycHa

Axkadouct go Nokposun
[MpecBaTol boropoanui

Hepinga CunponycHa

BeuipHsa «I1poweHHs» B Kateapi
[Tloyamok Bernukozo Nocmy
KaHoH npn. AHgpia Kputcbkoro
LlepkBa cB. AHOpIS

KaHoH npn. AHgpis Kputcbkoro
Kategpa cs. Bonognmupa
KaHoH nipn. AHgpia Kputcbkoro
Cobop cB. Aumntpis

KaHoH npn. AHgpisa Kputcbkoro
LlepkBa cB. IBaHa: OwaBa
deopopiscbka CyboTa

1-wa Hepnins Benukoro lNocty

Hegnins MNpaBocnas's:

Church Calendar

MARCH

Meatfare Sunday

Akathist: Protection of the
Theotokos

Cheesefare Sunday
“Forgiveness” Vespers: Cathedral
Great Lent Begins

Canon of Ven. Andrew of Crete
St. Andrew Church

Canon of Ven. Andrew of Crete
St. Volodymyr Cathedral
Canon of Ven. Andrew of Crete
St. Demetrius Church

Canon of Ven. Andrew of Crete
St. John Church: Oshawa

St. Theodore’s Saturday

1st Sunday of Great Lent
Sunday of Orthodoxy:

Panagia Greek Orthodox Church, 136 Sorauren Ave @ 7:00 pm

bnarosiweHHs [MpecBaTol boropoauui

Nityprisa PaHiwocesa4vyeHux dapis
Akadomct go cB. Muxaina
MomuHaneHa Cy6oTa

2-ra Hegina Benukoro MNocty

[Maccisa: ce. Qumuntpia o 6:00 roa. Beu.

Annunciation of the Theotokos
Liturgy of the Presanctified Gifts
Akathist to St. Michael

Soul Saturday

2nd Sunday of Great Lent
Passia: St Demetrius @ 6:00 pm



IHpopmauia Ta nogil Ha 6epe3eHb - Information & activities for March
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KomiteT «HoBonpmbyni»

He ©yne HeginbHol LWkonu

He Oyae HaB4yaHHA Ha GaHAypi
Cnisgpyxxsa: CYMK

He ©yae HeginbHol Lkonu
HaByaHHsa Ha 6aHaypi

CYK - lNwncaHka biHro
Cnisgpyxxks: OpaeH cB. AHOPIS
HaB4aHHsa Ha 6aHaypi

He byae CniBapyxks

‘Novoprybuli’ Committee

No Sunday School

No Bandura Instruction
Fellowship: UOY

No Sunday School

Bandura Instruction

U.W.A.C. - Pysanka Bingo
Fellowship: Order of St. Andrew
Bandura Instruction

No Fellowship

IHdopmauia Ta noaii Ha KBiTeHb - Information & activities for April

14
16
21
21
23
28

HaByaHHsa Ha GaHaypi

KomiteT CniBgpy»xxs

HaByaHHsa Ha 6aHaypi
Cnisgpyxksa: CYMK

HaByaHHSA Ha BaHaypi
Cnisgpyxoks: CYK

CYK: BenukogHin basap
HaByaHHSA Ha BaHaypi
Cnisgpyxxks: OpaeH cB. AHOpIS

Bandura Instruction
Fellowship Committee
Bandura Instruction
Fellowship: UOY
Bandura Instruction
Fellowship: U.W.A.C.
UWAC.: Easter Bazar
Bandura Instruction

Fellowship: Order of St. Andrew

YkpaiHcbkumn lNMpaBocnaBHmun Co6op CB. ilumuTtpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Office Manager: Halyna Kravchenko

Website: www.stdemetriusuoc.ca

Parish Office: Tel.: 416-255-7506

e-mail: stdemetrius@rogers.com
Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church

Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 Cell: 416-562-9442 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com




Pysanka
Easter Egg

0

Sophia Rusova Branch

Friday
March 22, 2024
7:00 p.m.

Admission $10.00
Refreshments, Free Coffee
Raffle Prizes
Fun for Everyone

Ukrainian Orthodox Church
of St. Demetrius
3338 Lake Shore Bilvd. W.

Toronto, Ontario
416 255-7506




OpaeH cB. AHapia lNepBo3BaHHOro

3anpoLuye Ha iHpopmaTUBHY nNporpamy
‘lljo o3HavYae 6ymu 4s1eHOM yepKeu’ Ta
‘Bawe 6e3rne4yHe nepebyesaHHs 8 yepkei’,

sika BiadyneTbcs
24 6epesHsa — B Heainto Topxxectsa NpaBocnas’s
nicns Ce. Jlityprii nig yac CniBapy»oks.

Hawa zpomada 6 1964 poui

Honogigadvi: Onekcanap NaHTa Ta OkcaHa Leen

BeskolwwToBHY nepekycky 3abesneuytoTb YneHn OpaeHy cB. AHAOpIs



Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Bivd. W, Toronto

PYSANKA WORKSHOP

March 29, 2024 from 1:00 pm to 4:00 pm
$15 adults, $10 students

Bring your own kistky.
Adults must be present with children under 12 years old.

SAHAIMINMA 3 THCAHKAPCINTBA

29 6epe3Hna 2024 p. Big 1:00 go 4:00 roguHu gHA
$15 popocni, $10 yuHi

lMpocumo npuHocumu enacHi Kicmku.

Hopocni nosuHHi cynposodxyeamu dimeu do 12-mu pokie.
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Sponsored by St. Volodymyr Foundation
CnoHcopoBaHo PyHAaauieto cB. Bonognmupa




